56. TEKERES
<P>  Tekerös, -ön, -rü, -re, -i: Tekeres, -en (-ön), -rü, -re, -i: n. Tëkrës, in, fon, uf

Tëkrësər [BC1, 3–5, 7, 8, SchQ1–9, K8–10, K12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Tekeres]

– T: 394 ha/685 kh – L: 102.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg volt néhány lakosa. A 17. század végen 2 csa-

lád, 1724-ben 1 magyar család élt itt. 1730 körül a falu teljesen elnéptelenedett, majd

1760-ban németek telepedtek itt le, elszászi jövevények. A múlt század első felétől

kevés magyar lakosa is volt, de csak a század végére emelkedett számuk 10 fölé.

1930-ban 12 magyar és 149 német anyanyelvű lakta; 1970-ben 72 magyar és 30 német

élt itt. – P. sz. “Lakói németek, két térdig érő vászon nadrágban tsatos cipőben és

facipőben járnak. Tekeres nevét hihetőleg onnét vette, hogy a falun kívüli völgyben

a forráspatak a Kotsiuton keresztül kigyó formán 12 szer folyik [át]”. [azaz: ‘tekereg’?]

– A falunak ma is csak egy utcája van. Népi (szóbeli) utcanév itt nem volt. A né-

metek a háznevek segítségével tájékozódtak a faluban. – Tekeres 1975. január 1-től

Orfűhöz tartozik. Addig közigazgatásilag önálló község volt.</A-1></P>

<P>  Tekeres ‘1974-ben Orfűvel egyesült település’ [1542: Thekeres: MNy. 68: 220].

Előzménye a m. R., N. tekeres ‘görbe, kanyargós’ (OklSz., MTSz.) mn. Elsődle-

gesen víznév volt. (FNESZ. 636)</P> 
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<A+2>56. TEKERES</A+2>
#(IMAGE)

<P>  1. Templom: n. Kerih ‘Kirche’ É. Kis imaház. 2. [Petőfi Sándor u] U. 3. Bolt:
n. Kvëlb ‘Geschäft’ É. Rendeltetéséről. 4. Turistaház É. Rendeltetéséről. 5. Kul-

turteröm: n. Kulturhȧusz ‘Kulturhaus’ É. Rendeltetéséről.</P>

<P>  6. Szilos, -ba Ds, sz. Régen szilfás e volt. 1976-ban parcellázták ki üdülőtelkek-

nek. 7. Községi-erdő: n. Kmávȧld ‘Gemeindewald’ Ds, e, sz. 8. Najakkër-domb:
n. Nājȧkər ‘Neu Acker’ [K12: Neue Acker: sz] D, sz. 9. Hörtelendi ut: n. Hërt-

lëntər Véh ‘Hertelender Weg’ Út. Magyarhertelend község felé. 10. Hörtelendi-

árok: n. Hërtlëntər Króvə ‘Hertelender Graben’ Vf. Magyarhertelend felől érke-<-P> 
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<-P>zik a tekeresi határba. Rendkívül kanyargós, tekervényes Vf. 11. Alsó Kiráj-

tanya [Hnt, MoFnT2: Alsókirálytanya Bt: Alsó Királytanya] Ta. Tulajdonosá-

ról. 12. Kő-hegy: n. Stáperih ‘Steinberg’ [K12; F: Steinberg] H, sz, mlen 13.
Kendöráztató-rét [K2: Hanef Recz Wiesen; r K3, 5: Kenderes Rétek; r K12:

Hanf Stücke; sz, r F: Hanf Stücke] S, r. Kendert áztattak itt régen. 14. Szilosi-

rétek: n. Szilosviz ‘Szilos Wiesen’ Mf, r volt a Szilos-erdő közelében. Jelenleg

víz alatt áll (Herman Ottó-tó). 15. [K5: Uradalmi földből rész; l] 16. Uradalmi-

erdő: n. Umrízə ȧkər ‘Umriese Acker’ Ds, e. Hatalmas urasági e volt régen. Leg-

utóbb a Kerecsényi-féle pusztához tartozott. 17. n. Puhvȧld [F, K9: Buchwald;
e] Ds, e. Régen bükkös e volt. 18. Felső Kirájtanya [Hnt: Felsőkirálytanya Bt:

Felső Királytanya] Ta. Egykori tulajdonosáról. 19. Fórás [Herman Ottó-forrás]

F. 20. Hërman Ottó-tó [Bt, MoFnT2: Herman Ottó-tó] Tó. 21. Kendörfőd: n.

Hȧnəfstik ‘Hanfstück’ [F, K12: Hanf Stücke; sz, r] S, Men, sz. Kendertermő
hely volt. 22. Köröszt-mező: n. Krȧjcȧkər ‘Kreuzacker’ [K2: Kreücz Perg; sz K3:

Köröszt Mező; sz K5: Kereszt mező; sz K8/a, b, c: Kereszt Mező; sz K9: Kő-

rőstmező; e, sz F: Kreutz Aecker K12: Kreutz Acker; sz] Ds, Men, e, sz, l. Ke-

reszt áll itt ma is a tó partján. 23. Patak-mező: n. Bȧnhȧkər ‘Bach Acker’ [K2:

Pach Aker; sz K3, 5: Patak Mező; sz K8/a, b, c: Patak mező; sz F, K12: Bach

Aecker; sz P: Patakmező; sz] Do, Vö, sz, l, e. Vf volt a közelében. P. sz. “forrás

hely völgyben”. 24. Kesköny-högy: n. Smólpērg ‘Schmalberg’: n. Smālȧkər
‘Schmalacker’ [K2: Schnelle Perg; sz K3, 5: Keskeny Hegy; sz K8/a, b, c: Kes-

keny hegy; sz K9: Keskeny hegy; e, sz F, K12: Schmale Aecker; sz] H, sz. A

mellette levő hegynél kisebb, keskenyebb. 25. Irtás, -ba: n. Smólȧkər ‘Schma-

lacker’ [K5: Keskeny mező alatt; l] Ds, sz, l. Régen e volt. Az uradalmi birtok-

hoz tartozott. 26. n. Lohȧkər ‘Loch Acker’ [K2: Loch Acker; sz] Gs, Os, sz. Ko-

rábban e volt. 27. n. Bërgȧkər ‘Bergacker’ [K12, F: Berg Aecker; sz] H, Do, sz,

vegyes e. Nemrég fásították. Egy részét felparcellázták vikendtelkek számára.

28. n. Mílȧkər ‘Mühlacker’ [K3: Molitoris ‘molnáré’; sz K12, F: Mühl Acker;
sz] S, Men, sz, l. Régen vízimalom állott a közelében, és ahhoz tartozott. 29.
[K2: Pruk Wiesen; r] Közelében igen régi forráskút van (Herman Ottó-forrás).

A német név erre a forrásra utal. 30. Berkös-rétek: n. Mȧrȧsztvízə ‘Morast-

wiese’ [K2: Thom Wiesen; r] K2: Grosse Marast; r K3: Berkes Rétek; r K5:

Berkes Rét; r K8/a, b, c: Berkes rétek; r K9: Berkes rét; r K12, F: Morast

Wiesen; r] S, r, tó. Régen Mf, r, vízjárta hely, berek volt. Mellette töltés, gát

lehetett. Erre utal a Thom Wiesen név(Damm ‘töltés)’? 31. Szélös-högy: n. Prād-

berg ‘Breite Berg’ [K2: Preitter Aker; sz K3, 5, 8, 9: Széles hegy sz K12, F:

Breite Aecker; sz] H, sz, e, mlen. A mellette levő hegynél nagyobb, magasabb

és szélesebb. 32. Bánosi-határ: n. Bȧnisər Ëkər ‘Bánoser Acker’ [K3: Bánosi

Határnál; sz K5: Bánosi határ; l F: Nussbaum Aecker; sz K8/a, b, c, K9: Bá-

nosi határ; sz, e K12, F: Bánoser Acker; sz] Ds, sz, l. Korábban e volt. Bános

falu határa mellett fekszik. Diófák álltak a dűlő szélén. 33. Nyírös-mező: Nyí-

rös, -be [K2: Pürchen Baum; sz K3, 5: Nyires Mező; sz K8/a, b, c, K9: Nyires

mező; sz K12, F: Neue Aecker; sz P: Nyíres; sz] Ds, Men, sz. – P. sz. “valaha

híres erdő”. 34. [K3: Legelő; l K4: Falu éjszaki végén; l] 35. Nádas, -ba: n.

Róhrȧkər ‘Rohracker’ [K2: Rohr Aker; sz K3, 5: Nádos, Nádas; r K8/a, b, c,

K9, P: Nádas; r] S, Mf, r, jelenleg tó. – P. sz. “előbb nádas berek volt”. 36.
Magos-högy: n. Khopȧkər ‘Kopfacker’ [K2: Kopf Aker; sz K3: Magas Hegy; sz

K5: Magos Hegy; sz K8/a, b, K9: Magos hegy; sz, e K8/c: Magas hegy K12, F:

Kopf Äcker; sz] H, sz, e. A tekeresi határ legmagasabb pontja (263 n). 37. Sző-

lőhögy: n. Vȧjnkārtən ‘Weingarten’ Do, mlen. Régen sző volt. 38. n. Bónənperih<-P> 
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<-P>‘Bohnenberg’ [K12, F: Bohnenberg; sz] H, Ds, sz, mlen. Korábban babot termel-

tek itt. 39. Szélös-rétek: n. Brȧjtəvízə ‘Breite Wiesen’ [K2: Preitte Wiesen; r

K3, 5: Széles Rétek; r K8/a, b, c: Széles rétek; r K12, F: Breite Wiesen; r] S,

Mf, r. most tó. 40. Hosszu-rétek: n. Lȧngə Vízə ‘Lange Wiesen’ [K2: Lange

Wiesen; r K3: Hoszu Retek, Hoszú Rét; r K5: Hosszu rétek; r K8/a, b, c: Hosz-

szú rétek; r K9: Hosszúrét; r] S, Mf, nádas r volt. Most tó van itt. 41. n. Krósz-

ȧkər ‘Grosse Acker’ [K12, F: Grosse Aecker; sz] Ds, Men, sz. Nagy kiterjedésű
dűlő volt. 42. n. Hȧjdvȧld ‘Heidewald’ Ds, l, sz, mlen. Régen ez is az uradalom

pusztájához tartozó e volt. 43. Földes-rétek: n. Hajdukərstik ‘Heiducken Stücke’

[F: Heiducken Stück] S, r, sz. 44. [F: Heiducken Hecken] Az uradalom pusztája-

hoz tartozó bozótos legelő volt. 45. [F: Lange Aecker; sz] Régen hosszabbak vol-

tak itt a parcellák. 46. [K2: Spicz Wiesen; r] Két vízfolyás által bezárt, sarkos r

volt. 47. Malom-árok: n. Mílkrāvə ‘Mühlgraben’ Vf volt. Malmot hajtott. Ez is

benne van a Hermann Ottó-tóban; vagyis víz alá került. 48. [K2: Kleine Ma-

rast; r] Mocsaras r volt egykor. Jelenleg tó van a helyén. 49. Vőgyes-rétek: n.

Tālvízə ‘Talwiesen’ [K2: Thall Wiesen; r K3, 5: Völgyes Rétek; r K8/a, b, c:

Völgyes rétek; r] Vö, r, sz. 50. n. Tuvȧkstik ‘Tabakstück’ [K2: Tabak Wiesen:
r] S, r, sz. Régen dohánytermő hely volt. 51. n. Tëljəstikər ‘Teilestücker’ S, r, sz.

52. [K3: Pascuum ‘legelő’; l K3: Legelő; l K5: Szakáli határon; l] 53. [K2: Eich

Baum; tölgyfa] Határjel három falu: Bános, Mecsekszakál és Tekeres határán.

54. Temető: n. Kerihóf ‘Kirchof’ [K8/a: Temető] Te. 55. Kápasztás, -ba: n.

Krȧutstik ‘Krautstücke’ [K2: Grautt Aker; sz, r K3, 5: Káposztás föld; sz K8/a:

Káposztás földek; sz K8/b: Káposztaföld; sz K8/c: Káposztás föld; sz P: Káposz-

tás; sz K12; F: Kraut Stücke] Ds, Men, sz, k, r, gy. A konyhakerti részén fő-

leg káposztát termeltek régen. 56. [K2: Hanf Felder; sz K5: Kender földek; sz

K9: Kenderföld; sz F: Hanf Stücke] 57. n. Kəmáprunə ‘Gemeindebrunnen’. A

falu közös kútja volt. 58. n. Prunəhékəl ‘Brunnenheckel’ S, sz, r. A kút mellett

sövény volt. 59. [K2: Neüe Wiesen; r] 60. n. Vízəl ‘Wiesel’ [K9: Wisel; l K12:

Wiesel; l P: Viesel; l] S, r, l. 61. [K2: Ek Wiesen; r] Kis sarkos terület neve

volt. 62. [K2: Ek Aker; sz] Sarokszerű határrész neve volt. 63. n. Krȧutperih
‘Krautberg’ [K9: Káposztás; sz, sző] D, sz, e. Nemrég fásították fenyővel. 64.
Sütő-högy [K3, 5: Sütő Högy; sz K8/a, b, c, K9: Sütő hegy; sz sző F: Bratberg;
sz P: Sütő hegy; sz “déli hegyoldalon.”] Ds, sz, sző. 65. Völgyes-fődek: n.

Tȧlëkər ‘Taläcker’ [K2: Thall Aker; sz K3: Völgyes Földek; sz K5: Völgyes

Föld; sz K8/a, b, c: Völgyes földek; sz K9, P: Völgyes; r, l K12: Gärten, Gir-

gels Thal; sz] Vö, r, sz, k. 66. Bánosi-rét: n. Bȧnosər Vízən ‘Bánoser Wiesen’

S, r, sz. 67. Kováccinai-högy: n. Kovacinər Perg ‘Kovácsszénájaer Berg’ H, sz,

e. Nemrég erdősítették fenyővel. 68. Brātbergi-dülő: Bratbergi-szőllő [F: Brat-

berg] Ds, e, sző. 69. Orfüi-árok: n. Orfiər Krāvə ‘Orfüer Graben’ [MoFnT2:

Orfűi-patak; Vf] Vf. Orfű felől érkezik a tekeresi határba. 70. [K2: Klein

Wiesen; r] 71. Malom-rétek: n. Mílvízə ‘Mühlwiesen’ [K2: Mühl Wiesen; r K3,

5: Malom Rétek, Malom Rét, Malomi Rétek; r K8/a: Malom rétek; r K8/b, c:

Malomi rétek; r K9, P: Malom rét; r K12, F: Mühl Wiesen] S, Mf, r. A rét szé-

lén malom állott. (72. sz. név!) 72. Fisër-malom: n. Fisərmíl ‘Fischermühle’:

Pónmíl ‘Bonsmühle’ [Hnt, Bt: Fischermalom] É. Egykori tulajdonosai nevéről.

A malom ma is áll a Herman Ottó-tó déli partja mentén. 73. Szakáli-határ: n.

Szákȧlər Ȧkər ‘Szakáler Acker’: n. Szákȧlər Hotər ‘Szakáler Hotter’ [K2: Am

Szakaller Hotter; sz K2: Hotter Wiesen; r K3, 5: Szakáli határ; sz, r, K8/a, b, c,

K9, P: Szakáli határ; sz r K12: F: Szakáler Aecker; sz] S, Men, r, sz. 74. [K2:

Wein Gebürg; sző] 75. [K2: Krumpiern Aker; sz K3, 5: név nélküli sző] 76. n.<-P> 
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<-P>Brádȧkər ‘Breite Acker’ [F: Breite Aecker; sz] Ds, sz. Szélesebb parcellák vol-

tak itt régen. 77. [K2: Hanf Felder; sz] Kendertermő hely volt. 78. Röpülős em-

lékmű Emlékmű. 1971-ben itt lezuhant egy mentőrepülő. Erre a tragikus ese-

ményre utal a név. 79. Hërman Ottó-szobor Szo. Herman Ottó természettudó-

sunk egykor sok szállal kötődött Baranyához. Ezért méltán kapott szobrot a

róla elnevezett tó partján. 80. [K5: Falu mellett; l] 81. [K3: Molitoris ‘molnáré’

sz] A malomhoz tartozó birtok volt. 82. Diós-mező: n. Nuszpȧmȧkər ‘Nuss-

baumacker’ [K2: Nuss Paum Aker; sz K3, 5, K8/a, b, P: Diós mező; sz K8/c:

Diós Mező; sz K12, F: Nussbaum Aecker; sz] D, sz, l. Régen diófák álltak itt.

83. n. Khërigəvég ‘Kircheweg’ Ut. Ezen jártak templomba (misére) Abaligetre

a tekeresiek. 84. [K2: Neüe Aker; sz] 85. n. Üvərcvërig ‘Über Zwerig’ Ds, sz.

86. [K2: Graut Aker Wiesen; r] 87. Orfüi ut: Szakáli ut: n. Szȧkȧlər Vég
‘Szakáler Weg’ n. Orfüer Vég ‘Orfüer Weg’ Út. Orfű és Szakál felé vezet.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 15. K5:

Uradalmi földből – 25. K5: Keskeny

mező alatt – 28. K3: Molitoris – 29. K2:

Pruk Wiesen – 33. K2: Pürchen Baum
– 34. K3: Legelő – 44. F: Heiducken

Hecken – 45. F.: Lange Aecker – 46.

K2: Spicz Wiesen – 48. K2: Kleine Ma-

rast – 52. K3: Pascuum – 53. K2: Eich

Baum – 56. K2: Hanf Felder – 59. K2:

Neüe Wiesen – 61. K2: Ek Wiesen – 62.

K2:Ek Aker – 70. K2: Kleine Wiesen –
74. K2: Wein Gebürg – 75. K2: Krum-

piern Aker – 77. Hanf Felder – 80. K5:

Falu mellett – 81. K3: Molitoris – 84.

K2: Neüe Aker – 86. K2: Graut Aker

Wiesen.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek</A-1><-P>@@ <-P><A-1>gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K2: = 1782:

Gl. fasc. 408. No. 20. – K3 = 1802: GT.

6.; 1820: GT. 92/c. – K4 = 1840: GT.

130/b. – K5 = 1864: PiT. 8. – K8/a =

1859: BiÚ 889. – K8/b = 1860: BiÚ 890.

– K8/c = 1863: BiÚ 891. – K9 = 1850

k.: BmK 310. – F = 1865 k.: térkép a

földmérési felügyelőség anyagában. –
K12 = 1864/89/92: Kat. színes birtokváz-

rajz. – P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Pesti János főiskolai

docens, Sebők Ágnes főiskolai hallgató,

Tihanyi Erzsébet főiskolai hallgató –</A-1></P>

<P>  Adatközlők: Korhammer József 64,

Schaff János 66 é.</P></duolan 2>
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